MAPAZKEYH =. INOYAH
YrnioAoyiotik) F”AwoooAoyog, PhD
Enikoupn Kadnyntpia

Curriculum Vitae



NPOZOMNIKA 2TOIXEIA

Ovopa
EniBeto
Matpwvupo

Hu. Févvnong

Mapaokeun
MoUAn
Zevodwv

07.07.1969

Tomnog Mévvnongnatpa, Ayaia

Ow. Katdotaon

‘Eyyapog, 2 maldla

Ztoeia emkowwviog

e-mail
Google Scholar

Orchid Id

2MNOYAEZ

2013 -2020:

1995 - 1996:

1987 - 1992:

pgiouli@del.auth.gr; voula@athenarc.gr

https://scholar.google.com/citations?hl=en&user=dbiF5joAAAAJ

https://orcid.org/my-orcid?orcid=0000-0002-1501-9754

EOvikO kal Kamodiotpiakd Navermotiuo ABnvwv, ZxoAn Owovoukwv kot MoAttikwv
Emiotnuwv. Aldaktopikr) Statplpr pe titho: Inpacloloyikd medio twv ocuvoloOnuatwv:
tafvopnon twv pnuatwyv tne Néog EAANVIKNAG TIou SnAwvVouV “SYNAISOHMA”. ETUBAEmWY
kaBnyntng: Ap. LE. ZapldAaknG. MeAETN TWV CUVTIAKTIKWY KAL ONUAGCLOAOYIKWY LOLOTATWV
TWV SNAWTIKWY CUVALOOAUATOC PNUATLIKWY Katnyopnuatwy tng Néag EAAnVIKAC pe Baon to
pebodohoyikd mAaiolo Tou AgfikoU-Tpappatik. To omoteAéopata TNG E€PEUVAG
aflomoBnkav yla tn Snuioupyict yPAUUOTIKAG UE OTOXO TNV autopatn enefepyacio

KELUEVOU Kal TNV avaluon cuvoloOnuartog os Kelpevo.

Naveruotipo ESiuBolpyou, M. Bpetavia. MSc in Speech and Language Processing. MSc
thesis: “Topic Chaining and Discourse Structure in Task-oriented  dialogues”. EmBAénwv
kaBnyntng: Dr Massimo Poesio. MeAétn kat emilucn tg ocuvavadopd¢ oe SlaloyLka
Kelpeva. Zekwwvtag amno tn Oewpia Emkévtpwong (Centering Theory), n epyacia npoteivel
v évvola tnG OAwknG Eotiaong (Global Focus) évavtt tng Tomuikng Eotiaong (Local Focus),
Kal TNV aflomolel yla Tn ouvdeon evog avadoplkoU He To onueio avadopdg Tou, Kot Ty

entAuon tng Zuvavadopdg (Coreference resolution) oe SLaloyLka Kelpeva.

EOvikO & Kamodiotplakd Maveniotipio ABnvwv, @hocodiki ZxoAn, Tunpa Mloloyiag,
KatevBuvon Mwaoooloyiag. Mtuyxio Gloloyiag. AumAwpoatik Epyaocia: “H  €€€Mén 1tng
Aotikng”. EmPAEnovoa kabnyntpla: Ap. Aéomowva Xelhd — MapkomoUAou. tnv epyacia
outn, Tpaypatonotidnke n PBLPAoypadikn emiokonnon avadoplkd PE TN XPHon INng

SotikAg amo tnv Apxaia EAANVIKA (oTTikh Stdhekto) péxpt tnv EAANVIOTIKA Kowr|, aAAd Kot


mailto:pgiouli@del.auth.gr
mailto:voula@athenarc.gr
https://scholar.google.com/citations?hl=en&user=dbiF5joAAAAJ
https://orcid.org/my-orcid?orcid=0000-0002-1501-9754

1981 - 1987:

™ pecalwvikn EAAnVIkA. Zto mAaiolo Tng epyaociag, kal pe tnv avadopd os Keipeva Twv
VWTEPW TIEPLOSWV oklaypadnBnke n e€€ALEN tng SotikAg mMtwong otnv Néa EAAnVIKA oAAG

Kall o€ SLOHAEKTOUG.

Npoturnog ZxoAn MNatpwv, Natpa, Axaia.

ENAITEAMATIKH EMMEIPIA

2024 -

1998 - 2024:

Aplototédelo Mavermotipo Oeccalovikng, IXoAr duloocodikr), TuApa FEPHAVIKIG
Mwooag ko Pholoyiag. Entikoupn Kabnyrtpla, oto yvwotikd avikeipevo I Awaooloyia.:
Ocwpio ka1 Tpaln oe oLVAPTHON UE TNV OVOAVGN THG EAINVIKNG KOL THG VEPUOVIKNG
yAwooag (DEK 1747/14-6-2024 ©. I).

Ivotitouto Emefepyaciog tou Adyou, Epsuvnuiko Kévipo “AOHNA”. Iuvepyalouevn
gpeuvNTPLA. Baolkn Kot epapUooUEVN €pELVA, OXESLACUOC KL TNV UAOTIOLNGN EPEUVNTIKWV
KOL OVOTTTUELOKWY EUPWTTAIKWY Kol €OVIKwV €pywv. Ta gpeuvnTKA Hou evdladépovta
gotialouv otn PeAETN kot avaAluon tng PuoLknG YAwooag ota enineda tng Mopdoroyiag,
™G Tuvtagng kal g Inuootoloylag, kot otn Snpoupyia NAEKTPOVIKWY YAWCGOLKWY TIOPWV
(urtohoyLoTikwV AEEKWY, CWUATWY KEUEVWVY KOL YOOUUATIKWY), LE OTOXO TNV AVATTUEN Kal
0€LoAOYNON UTIOAOYLOTIKWY €PYAAEiWV Kol EbapUOYWY, TOGO TNG YEVIKAC YAWOOASG 000 Kol
el8Ikwv yA\woowv (oporoyia). Qc Baokd otélexog tng opddag Emeepyaciag Quoikng
Mwoocog tou IEA, cuppeteiya otnv avamtuén twv Backwv epyalsiwv avdluong kot
enefepyaocia¢ ™G Néag EAAnvikng oe Swadopa emimeda  yAwoolKAC avaAuong:
Mopdoloyia, Zuvtagn, Znuactoloyia. Ta epyadeio autd, LEXPL KO ONEPA, ATOTEAOUV TA
Baowka apBpwpato apXLTEKTOVIKNG Yl ThV enefepyacia tng EAANVIKNG. ITo mAaiolo auTto,
€XW 0oYXOANBElL e TNV KOTAPTLON KoL ETUCNUEIWON NAEKTPOVIKWY CWHATWY KELUEVWY T
ormola emtpémouv TN HEAETN YAWOOWKWY GOWVOUEVWY TNG YEVIKAG YAwooag, oAAG Kot
€KWV YAWOOWV Kol YAWOOWKWVY TOKIALwY. KopPik Béon otnv €peuvd POU KOTEXOUV
nTAMATO avamapaoTacng TG YAWooKAg MAnpodopiag oe Asika 10600 yla avBpwmnoug-
XPNoTeg (T.X. Ae€kd Tng EAANVIKNAG yLa EEVOUC, ylo LETOVAOTES, EPUNVEUTIKO AEELKO YL TO
fupvacilo, pkpo Aefikd tou Opakikol SLWHATOG, KAL) 00O Kol Ylo UTTOAOYLOTLKA
CUOTHUATA € GTOXO TNV UTIOOTAPLEN TNG SLadpacng avBpwrou-pnxavig (m.xX. EVWOLOAOYLKO
Ae€ikd tng Néag EAANVIKNG, Ag€ikd mOAUAskTikwv ekdpdoewv, As€lkd FrameNet, eldikd
0poAoyIKA A€Lkd, K.ATL). TENOG, €xw aoXOANOel pe TNV QVATTUEN KELUEVIKWY CUAAOYWV
(digital libraries) mou amotunwvouv tv wToptkn £€EAEN TN Néag EAANVIKAC oAAG kol
VEWYPADIKEG TNC TIOWKIALEG, KAl TNV TPOCOPUOYR Twv epyadeiwv emnefepyaciog tng
EAANVIKAG e OTOXO TNV avAAuon Kol EIKTOSOTNON TWV KELUEVWY TIOU GUYKPOTOUV TLG £V

AOyw ouMloyeg. Ta teleutalo xpovia, n €pEUVA LOU ETUKEVIPWVETOL LOLOITEPWS OTN



V.

Slenagn ovvtaéng — onuoaololoyiag, otn UEAETN TwV TIOAUAEKTIKWY ekPpACEWY, KOOWC
QUTEG armoTeAOUV TPOXOTESN o€ TOANEG ePapPLOYEC KOl YAWOOLKEG TEXVOAOYIEG, KAl oTNV

avaAuon ocuvaletnuatog Kal cuvalednuatikol Adyou.

Epyaoctipo Evouppatng TnAemkowwviag, TuApa HAeKTpoAdywv Mnyavikwv Ko
Texvoloyiag Yroloylwotwy, Naverotipo Natpwv. Baoikr kal epappoopévn Epeuva e
otoXo TN Hopdoloylky avaluon tng EAANVIKNAG (cuoTtnua popdoAoyLKNG avaAuong Tou
evowpatwonke o AefIkd), 0AAA KoL CUMETOXN OTOV OXeSLAOUO Kal avAnTuén AeElkwy TG
Néag EAAnviki ¢ (Ag€wd tng Néag EAANVIKA G yia AyyAoug xproteg, SiyAwooo eAAnvo-ayyALko
Kol oyyAo-eAANVLKO Ag€ikd KOPAHZ).

Epyaotiplo Evouppatng TnAsnkowwviag, Tupa HAektpoAdywv MnxovIKwV Kou
Texvoloyiag YnoAoywotwv, Mavermotiuo Matpwv. Suppetoxr oto Asfikoypadlkd £pyo
Tou gpyaotnplou Kal tnv avamtuén d0o NAsKTPoVIKWVY Aefikwv Podopdg Kot xprnong: (a)
™¢ Néag EAAnVIkAG ywa €€voug, kat (B) t™g eAAnvikng StaAéktou tng Notwag ItaAiag
(ypatkavikng/ykpiko). Yrip€a pélog tng Asfikoypadikig opddac yio tnv ovamtuén tou
mhatoiouv (frame) ywa 1o SiyhAwooo EMnvo-ayyAikd Aeflkd (oe ouvepyaoia pe TO
Ae€ikoypadkd kévtpo Cobuild kat tov ekdotikd oiko Collins). TENOC, CUMUETEXQ OTLC
gpyaoieg yla tn dnploupyia - katd to mpotumno tou Bank of English - Tou 2wpatog Kelpévwy
(2K) tng eMnviknc yAwooag (60.000.000 Aé€elg) Tou epyaotnplou, KaBwG emiong KoL Tou

nieptBarlovroc Slaxeiplong kat emefepyacioc Swpatwyv Ketpévwv AEZIOHPAS.

AIAAKTIKH EMOEIPIA

1996 — 1998:
1993 - 1995
2024 - 2025
2023

2016 —-2018

Aplototélelo Mavemothplo Oecoalovikng, ZxoAnn Olocodikn, TUAUA TEPUAVLIKAG
Mwoocag kat @Ouoloyiag. Aefikohoyia kat Aegfikoypadia, YMoAoyloTikn

Ne€koypadia, Yroloylotikr) NMAwocoloyia, Wnolakég AvOpwrioTikéG EMLOTAUEG.

EBvikdo kat Kamobiotplakd Mavermotiuio ABnvwv, 2xXoArn; OLKOVOULIKWY Kot
MoAwtikwy Emotnuwy, TuAMa ToupklKwv Kal ZUYXpovwv AcCLOTIKWY Imoudwv.
EvtetoApévn Si6dokouca. Autoduvaun Sidaokaiia. HAektpovikl As§ikoypadia

ko Opoypadia (70255).

EOvikd kot KamoSiotplakd Mavemotiplo ABnvwv. IXoArl OLKOVOULKWY Kot
MoAttikwy Emotnuwyv. TuApa TOUpKIKWV Kal JUYXpovwv AcCLOTIKWY IToudwv.
Metamntuxtakd mpoypoppa omoudwv otn Metddpaon kot Aleppnveia. Mabnua:

Edappoopévn Opoypadio (TURKMAS320).



V.

2012 -2014 University of Dundee, Athens Campus. MA (Hons) in Education. Module 1GR1:

Greek Linguistics and Associated Pedagogy.

2005 — 2006 Athens Metropolitan College. MSc in Translation Studies. 'vwoTtikd OVTLKELJEVO:

Computer Assisted Translation Tools.

1993-1996: Koutsandonis School of Languages, Matpa, KaBnyntpla AyyAwng Nwooag.

EPEYNA: 2YMMETOXH 2E EPEYNHTIKA KAI ANANTY=IAKA EPTA

2023 — 2027. COST Action CA22126 - European Network On Lexical Innovation (ENEOLI). Avtikeipevo tou
£€pyou eival n dletaywyn mpwtoyevolg Epeuvag oto Tedio tng veoloyiac. EldIkOTEPQ, TO £py0 OTOXEVEL OTA
akohouBa: (i) kaBoplopog tnG opoloyiag mou amtetal tou mediou TNG veoloyiag, kol dnuloupyia
nAektpovikou (digitally born) e16ikol moAUyAwaooou oxetikoU yAwooapiou (to omoilo auth tn oty Sev
UTTAPXEL), UE OKOTIO TN SleUKOAUVON TG €peuvag ot OleBvég emimedo, (ii) mpooapuoyr UTTOAOYLOTIKWY
neBOdwWY Kol epyaleiwv yla TOV EVIOTIOUO VEOAOYLOUWY, (iii) N CUYKPLTIKA UEALTN TOU GALVOUEVOU TNG
veoloylag OTIC eupwmaikeG yAwooeg, pe €0k €udacn oto ¢oawvopevo tou Savelopou, Kal (iv) n
ekmaibeuon HETAPPOOTWY, UTTOAOYLOTIKWY YAWGGOAOYWY, Snuociloypddwy, cuyypadEwv TEXVIKWV Kal
ELOIKEVMEVWY KEWWEVWY OAAAL KOl EKTIOLOEUTIKWY, HEOW €VOG OUYKEKPLUEVOU TPWTOKOAAOU Tmou Ba
propoloe va avomapayBbel yia onoladnmote eupwmnaiky yAwooa. TEAOC, TO €pyo OTOXEVEL OTNV EVNUEPWON
TOoU gUpUTEPOU KOWOU (Twv N e8kwyv) avadoplkd Pe To GOLVOUEVO TNG VEOAOYIAG, E TN EUMAOKI OTO
£pyo Beopkwy popEwv oAAA Kal ToU eUPUTEPOU KOWVOU, KAl TRV CUVOKOAOUON avadelén TwV KOWWVLKWY
TIPOEKTACEWY TOU dotvopévou, oe SUo afoveg: mpowbnon NG SNULOUPYIKOTNTOC OTN UNTPLKA YAwooa,

codrveLla otnv emkowvwvia aAAd KAl 0TV EMLOTAUN.

2022 - 2026. COST Action CA21167 - Universality, diversity and idiosyncrasy in language technology
(UniDive). Avtikeipevo tou €pyou eival n HeAETN TWV YAWOOIKWV KABOALKWY, TNG YAWOGCIKAG TOLKIAOTNTOG
Kal TwV LOLOCUYKPAOLOKWY OTOLXELWV OTN YAWOOQ, O CUVAPTNON ME TN YAWOOLKH Texvoloyla Kal Tnv
enetepyaoia ¢uokng yAwoooag (NLP). H mpodofaon oTlC ouveXxwg aufavOuUeVEG TTIOCOTNTEG SESOUEVWY
(6opnuévwy A un), 1blwg yAwookwv Sedopévwy, Kal n e€aywyn yvwong amod autd Ue Tn Bonbela TexVikwy
Kal aAyopiBuwv tng emotiung twv dedopévwy (data science), otnpiletal otnv Umapén kaBoAlkwv otn
yYAwooa. Tautoxpova, OpwG, polToBETeL TV enthucn MPOKANCewv ou B€tel n K&Be popdNG YAWOOIKN
ToWKIAOTNTA. 21O eminedo tng Bewplag, n €peuva AmooKomel otnv KAAUTEPN KATAVONOoN TwV KABoALKwY 0Tn
YAWOOQ, KL TV OLOYEVOTIOLNGN TNG OXETLKAC OPOAOYLOC, EVW QIO TIPOKTIKNG AMOPEWS, TO £PYO ATIOCKOTIEL
ot Snuioupyia YAwoolkwy TOpwv Kal epyaleiwv mou KaAUTITouV, YE eviaio tpomo, peyaAltepn motkAia
YAwoowkwv pawvouévwy oe peydlo oplOpo yAwoowv, cupmneplA\apBavouévwy ekeivwv yla TIg omoieg dev
umapyxouv ToAlol yAwaootkol mopot (low-resourced languages) aA\d kol ekeivwv Tou KivSuvelUouv e

e€adavion. Tuuuetoxn oto £pyo we péAog tneg Emtpornrg Ataxeiptong (Management Committee) oAAQ Kait




wc urneLBuvn tnc opadoac epyaociag 2 (Working Group 2) Alemadn CWHATWY KEWEVWY — As€ikoU (Corpus —

Lexicon Interface).

2021 - 2022. Apdaon KAAAINOZ+. Avolktd Akadnuaikd HAektpovika Zuyypdppota. MpookAnon-Vil.
AvBpwniotikég Emiotipeg ko TEXVEG. Zuyypadr) VEou OLSOKTIKOU EYXELPLOIOU yla TIPOTITUXLAKA Kol
METamTUXloKG pabnuata. Tithog eyxelpdiou: QwrtomoUAou, AyyeAkny kat ouAn, Mapaokeur. [Ymo
£kdoon]. Mepi Ne€ldoyiou. Ne€iko-Aoyia kot Ne€iko-ypapia: EVTUMN, NAEKTPOVIKN, UTTOAOYLOTIKY). EKSOOELS

KAAAINOZ. Zuppustoxn otn ocuyypodn wc ocuv-cuyypadeag, urevBuvn yio 1o 50% Tou TTEPLEYOUEVOU.

2021 - . MuBoMoyikég Aladpopég otnv AvatoAkn Makedovia — Opdkn (ONZ (MIS) 5047101). Xtdxog TOU
£€pyou eilval n dnuioupyia Pndlakng umtodopng, mMANPodopLaKoU LOTOTOMOU Kol EGAPUOYAC YLa KIVNTA TToU
Ba emitpgémouv TN dnpLoupyia MPOCWTTOTMOLNUEVWY SLASPOUWY OE TIEPLOXEC TNG TIEPLPEPELAG UE ATIWTEPO
OTOXO TNV UTOOTAPLEN TNG OAOKANPWUEVNG TOUPLOTIKAG EUTELPLOC OTNV TEPLOXN TNG AVOTOALKAC
Makedoviag kal Opakng ue atova toug uudouc, tn YAwooo Kal Tov MOATIOUO. STOXOG TOU £pyou €ival n
kataypodrn twv pubwv (O6nwg autol avadvovtol péoa amod Keipeva thg Apxaiag EAANVIKAC Kal AATIVIKAG
AOYOTEXVIOC), O OXETIKOG OXOALOOHOG KoL N SLaoUVOECH TOUG LE TO CUYXPOVO TOTIO TNG MepLdEPELOG
(duoLKO, OPXITEKTOVIKO, OpXALOAOYLKO, TIOAITLOTLKO, YAWOGOLKO) Kol n oUvdeor toug pe Pndlakoug XapTeg.
Y10 mAaiolo tou £pyou Ba avamtuyBel ek ekmatdeutikn edappoyn yla Ty madaywyikn aflomoinon tou
TIOAPAYOUEVOU gpeuvNTIKOU UAKOU amd Subdokovteg Kol Oldookopevoug otn AsutepoPabuia kol
TprtoBaBuia eknaibevon. H MNpagn Ba evioxloel ouolaoTikd TNV tPéYouoa EOvikA Ymodoun yla Tig
Wndlakég AvBpwrloTikeég EmotApeg kat yia thv EAAnvik Mwootk Epeuva kat Kawvotopia AMOAAQNIE.

PAAo¢g pou oto €pyo sivatl (a) n katdption (MOAUTPOTKOU) CWUOTOC KELLEVWY omd Ta mpwTtoyevr dedopéva

(kelpeva apxalog €AANVIKAG Kal AQTIVIKAG YPAMUOTELOG, TEPLNYNTLKA, TOUPLOTIKA, K.o. Kelpeva), (B) n

SelktodO0TNON Kol enmefepyaoia (TUAMATOG) TOU &V AOYW OWMOTOG KELUEVWV LE OTOXO TNV ouvtaln

yYAwooikoU Bnoaupou o omoio¢ Ba amoteAéosl T payokokaAld tng umodoung. O yAwoolkog Bnoaupog

amoteAeltal anod 6poug OXETIKOUC e eOIKA Oepatikd nedbla tng edpapuoync (yaotpovouia, yewypadia,
apxatoloyia, Aaoypadia, xAwpida, mavida, KAM.), aAlAd kol kKUpla ovopota (TomMwvUul, ovopata
TIPOCWIWY, HUBOAOYIKWY TIPOCWIWY, K.ATL.) KAAUTITOVTOG £€val EUPU TIAQOLO OTOUG GEOVEG TOU XWPOU Kol
ToU Xpovou, aAld kat Vo YAwooeg (EAANVIKN katl AyyAkr) e otoxo (a) thv SelkTtoS0TNoN KAl aVAKTNON

TWV KELPEVWY, Kal (B) tnv umoBondnon tng petadpaoctikic Stadkaoiag.

2019 - 2022. ELEXIS — European Lexicographic Infrastructure. To €pyo amookormei otnv mpowOnon tng
ocuvepyooiag petall OAwv Twv epmAekopévwy otn Aefikoypadio kot T Asfikoypadlk TPAKTIKA
(epguvnTikn KOWVOTNTA, TOVEMLOTAULA, EKSOTLKOL OIKOL) O TIAV-EUPWTIOIKO £Ttimed0. AMWTEPOG OTOXOC £lvol
n énuloupyia Kowd amodektwv TpoTUTwWY (standards), epyoleiwv Kal MPAKTIKWY yla Thv Snuoupyia,

oflomoinon, ouvtApnon Kol emovaxpnolponoinon Aslkoypadlkwv TOpwY. JUUUETOXH OTO £pY0 WG

ekTipOowrog Tou IEA/AOHNA, e otoxo tnv evappovion srmheyuévwy Ae€ikoypadikwy opwy tou IEA pe ta




S1ebvn mpotuna, kot tn Sltacuvdeor toug pe dAAoug Ae€lkoUG TOPOUC EKTOG TOU OPYOVIOUOU OTO TPOTUTIO

TwV YAwoolkwv Staouvdedepévwy dedopévwy (Linked Linguistic Data).

2019 - . The Global FrameNet: Shared Annotation Task. Avtikelpevo tou £€pyou eival n dnuloupyia Kat
oToixlon YAwoolkwv mopwv oL onolol avantiooovtol oUWV PE TIC apXEG TNG Znuactoloyiag MAatoiwy
(Frame Semantics). Itnv katevBuvon autr, N emONUElWon TMAPAAANAWY 1) CUYKPIOWWWY KELLEVWY OF
SL0POoPETIKEG YAWOOEC, £XEL WC OMWTEPO OTOXO OTOV EVIOTLOUO KAl TV afloAOyNnon Twv amokAloEwV Kot
Sladopwv ToU (MPEMEL va) UTAPXOUV UETAEY Twv ev AOyw Ag€ikwv mopwv (FrameNets) ylo SLadpopeTIKES
YAWOOEG, KOL TOV UTIOAOYLOMO TNG TIOAUTTAOKOTNTOG TIOU €VEXEL N OTOIXLON TWV MOPWV OQUTWV. ATIWTEPO
OTOXO TOU €pyou, amoteAel n Snuwoupyla cUANOYNAG KELUEVWV OXOALAOMEVWY HE TAALoLO yla TIOAAEC
vAwooegg, ta omola Ba pmopolv va xpnowlomotnBolv oto pEAAov, wg Sedopéva ekmaidsuong Kal
aflohoynong oe Sladopeg MOAU-YAWOOLIKEG edappoyEC. To €pyo tehel umo tnv enifAsPn tou kab. Colin
Baker kat tng opddag tou International Computer Science Institute Tou mavenotnuiouv tou Berkeley, HMA

(https://www.globalframenet.org/annotation). JUMMETOX OTO €pPY0 WC EMLOTAUOVIKY UumevBuvn tng

opadacg tou EAAnvikou FrameNet.

2017 - 2021. ANMOAAQNIZ: EBvikA YrtoSoun yia T Wndrakég AvOpwnioTiKEG TEXVEG Kal ETLOTAEG Kol
ywa tnv NMwootkr Epsuva ko Kouvotopio. ENAVEK / MpdokAnon 039 "Evioxuon twv Yrnodouwv Epsuvag
kot Kawotopiag". EBvikr Katoavepnpévn umodour mou MPoEKUYPE omd T CUYXWVEUON TWV UMOSOUWV:
CLARIN kat DARIAH. H cuvévwon twv §Uo uTtoSouwv Ba apAoXeL OTNY EPEVVNTLKA KOWOTNTA, AAAA Kol 0TN
Bopnxavia kot to gupl Kowod, TpocBocn oe afloAoyeC CUANOYEG OLOAEITOUPYLKWY YAWOOLKWV Kol
TIOALTLOTIKWVY TIOPWV KOl O KALVOTOWUEC UTnpeoieg enefepyaoiag autwv, SleukoAlvovtag kal TPowdwvTag

v Pnodlokn SlAoTaon TwV EMOTNUWY. ZULMETOXN OTLC EVEPYELEG TEKUNPIWONC YAWOOLKWY TTOPWVY Kol

gpyaAeiwv tou IEA/AOHNA (curator).

2017 - 2019. YroAoylotikég Emiotrpeg kat TexvoAoyieg Aedopévwy, Neplexopévou kat AAANAenidpaong
(ONz 5002437). Iuppetoxny otnv UAomoinon tou umoépyou 1 «Mwoowkég Texvoloyieg AvdaAuong
Meplexopévou kat AAMNAemiSpaong», Kol TO OUYKeEKPLUéEva, otnv Evotnta Epyaciog «EE5: Ymodoun
Mwoockwv Moépwv», n onola mepthappavel Spaocelg mou adopolv (i) oTNV avANTUEN KELLEVIKWY KoL AEELKWVY
YAwooKwv opwv, (ii) 0TOV EUMAOUTIONO UTIOPXOVTWY YAWOGCIKWY TIOPWYV, Kal, eV TEAEL, (iii) otn dtaclvdeon
Kal anoBnksuon toug os udloTApeva amoBetipla Kal UTTOSOUEG. JUMHETOX OTO £pyo OTO TAQUGLO TNG

£PELVOC YLOL TOV EUTAOUTIOUO Kot Tn ouvTaén Tou nAsktpovikoU evvotodoyikoU AgikoU tng EAAnviknE, tn

ustaopo tou os APl, aAda kot th Stacuvdeon tou ue uvplotausva Aséika tou IEA oto mpotumo twv

VYAwaaikwy Stacuvdedeuévwy dedouévwy (Linked Linguistic Data). Yto mAaiclo autd, £xw €pyooTel yla tn

Slacvvbeon tou evvolohoytkoU Ae€ikol (a) pe to Agfikd tg EAANviknAg Nonpatikng NMwaooag, kat (B) pe to

eMNVIKO pEPoG Tou anpactoloytkol Ae€ikol SIMPLE.


https://www.globalframenet.org/annotation

2014 - 2018. TextLink: Structuring Discourse in Multilingual Europe (ISCH COST Action 1S1312). >tox0¢ tou
£€pyou ntav n dnuioupyia uTtodoun G YAWCGIKWY TIOPWV (AEELKWV, CWHATWVY KELLEVWVY) Kol epyaleiwy yla
Sl0-yAwaooLK HeAETN TOU TPOMOU opyavwong Tou Aoyou (discourse structure). EwdikOtepa, To £pyo
npogPAene TIC akoAouBeg Spdoelg: (1) eVIOMOMOG OXETIKWV YAwoowKwv Topwv (discourse lexica and
corpora, gpyaAsiwv oxoAlaopou) kal Snuloupyia plag mUANG péow tng omolag Ba SleukoAUvetal n
npoocBacn o autouc, (2) oplopoOC PBOOLKWYV OPXWV KOl OTALTACEWYV €VOC OXNAHATOC OXOALOOHOU, (3)
0pYyAvVWoN TWV apXWV AUTWV O€ Vo KOO TOEWVOULKO oxnua, (4) mpowbnon Tou TaflvoulkoU OXAUATOC LE
OTOXO TNV ULOBETNON Tou O PUEAAOVTIKEG QTIOTELPEC OXOALAOOU KELPEVWY, Kal (5) mpowBnaon tng mMUANG,
TWV TOPWV KoL TOU TOEVOULKOU OXAMOTOC OTNV EMLOTNMOVLIKH KowOTnto. TeAlKwG, To £€pyo Textlink
OTTOCKOTIOUCE OTNV OMOYEVOTOINON Twv UEXPL ONUEPA OSLACTIOPTWY YAWOOLKWV TIOPWY, KOl OThV
SleukdAuvon NG MPOoBACLUOTNTAC OE AUTOUG, LE OTOXO TNV BEATLIOTN aflomoinaor toug oth petdadpaocn, Th
Aelikoypadia, TN yAwoouwkn texvoloyia, tn Stdackalia, KAT. XTO TMAQIOLO TOU £pyou OOXOARONKA UE TIG

podLaypadEC Twv AsEKWVY KoL LE TIC TipoSlaypodEC TOU OXNUATOC OXOMOOUOU, EVW EEKIVNOE 0 OXOALOLOUOC

EAM\NVIKOU CWLLOTOC KELWEVWY 0TO eTtimedo auTo.

2013 - 2017. ENelL: European Network of electronic Lexicography. (COST Action 1S1305). H Mpadén
omookomouoe otn dnuloupyla evog Eupwmaikol SIKTUOU EMIOTNUOVWY TIOU aoxolouvidal HE TN
Aefikoypadla, He OTOXO TN CUCTNUATLKA KOl AMTOTEAECHUATIKN OVTLLETWITLON TWV TIPOKARCEWV ou B£Touv Ta
NAEKTPOVIKA pEoa Kal To Sladiktuo otov Tpomo avantuéng, S1abeonc kot xprong Twv As€ikwv. Edikdtepa,
VEEG TEXVOAOYIEG BETOUV TIPOKANCELG QUTEC, OMWG: (at) TAPOX OTOUG XPNOTEG TPOoBacNG o aKadNUAIKA
Aeflkd KaTA TPOTOV WOTE va YEPUPWVETAL TO XAOUA TIOU UTIAPXEL CHUEPA OVALECA OTO EUPU KOO Kal Ta
Aefkd auta, (B) avtaAAayn Texvoyvwaoiag, ULoBETNoN Kowwv MPoTUTwY (common standards) kat AUcswv o€
eupela KAlpoka KalL pe TPOMO OUOTNUATLKO, KaBwg Kot (y) uloBE€tnon kowwv Tpoceyyloswv otnv
nAektpovik Aefikoypadia (e-lexicography) mou cuvictouv tn BAon €vog véou eidoug Aefikoypadikig
TIPAKTLKAG, N omoia Ba avravakAd kot Ba mpoBAAAEL TARPWC TNV Kowr KANPovould tou Aeflhoyiou twv
EUPWTMOIKWY YAWOOWV. 2TO TAQICLO TOU £pyou, OCUMUETEXQ OTOV OXESLOOMO KOl TNV UAomoinon
TIOAVEUPWTTATKAG EPEUVAG OXETIKA Me tn Bfon twv Aeflkwv kal tng Asefikoypadiag ota KpAaTn-HEAN TNG
Eupwnaikig Evwong, wg umelBbuvn Tou OXETKOU €pwTnUatoAoyiou yia tnv EAAGSa. Ta anoteAéopata Tng

£peuvac dnuoaotelBnkav og V0 apOpa o EMOTNUOVIKA TIEPLOSLKA.

2013 - 2017. PARSEME: PARSing and Multi-word Expressions. Towards linguistic precision and
computational efficiency in natural language processing. (COST Action 1C1207). AvTilKeipevo Tou £pyou
umnpée n povtelomnoinon kat emefepyaocia twv MoAuvAsktikwy Ekppdoswv (Multiword Expressions), SnAadn
okoAouBwwv Aé€swv pe ampoPAentec ALOTNTEG OMWG "TO TtalpvVwW MAvw pou" 1 "vimtw toc xeipag pou", ot
omolec Snuioupyolv mpoPAnuota os Stddopeg edpappoyés. Xto mAaiolo tou €pyou peletnBnkav 14
Eupwnaikéc yAwooe¢ — HetafU Twv omoilwv kot n EAANVIKA. 2ta mapadotéa meplhappavovral

avaPBabulopévol yAwaootkol opol kat gpyadeio kabBwe kot odnyleg yla BEATIOTEC TIPOKTIKEG 6oov adopd



YAWOOLKA HoVTEAQ atyung Tou AapBavouv umtoPy toug TiG MoAUAeKTIKEG EkDpAOELG, EVW QTIOTEAECHO TOU
£€pyou elval kat n dlopydvwon amnod to 2017 kot €€AG, TNG OELPAG TwV SLEBVWV SLAyWVIOUWY CUCTNUATWY
ovVayvweLonG pPNUATIKWY TIOAUAEKTIKWY ekdpdocewv (Shared Tasks on Verbal Multiword Expressions) kat tou
OXETIKOU Bepatikol ouvedpiou. Xto mMAaiolo autd, aoyoAnbnka He TN HOVTEAOTOINON TWV TTOAUAEKTIKWY
ekdpaoewv TG EAANVIKAG, evw uTNpéa cuv-SlopyavwTpla Twv dlaywviocuwv (Shared Tasks) cuppeTéxovtag
0Th ouyypaodn TwV CXETIKWV TpodSlaypadwy emiohpelwong, aAAd Kal wg umelBUVN TG EAANVIKAG opadag
emuonuelwong (Language Leader), aA\d kol ume0Buvn ylol TOV GUVIOVIOUO OHAdwY AGAwV YAwoowv

(Language Group Leader).

2015 - 2017. ANAAYTIKH NEPIEXOMENQOY KAl TMOAYTPONIKH EMIKOINQNIA - MOAYTPOMNON.
(Avamtuélakég Mpotdoslg Epeuvnuikwv Popéwv — KPHMIZ, Yrnioupyeio Nawdsiag, Awa Biou Madnong &
Opnokeupatwv — N.I.E.T.). Atovag 3: AvaAutikr ypamtol Adyou otn Awoxeiplon Nvwong. Xto mAaiclo tou
£€pyou aoxoAnbnka pe tn oxediaon kal avamtuén tou evvoloAoyikoU AeflkoU tou IEA, To omoio Ba

alomolnBei opllovtia os dladopes ePpapUOYEC KAl YAWOOLKEC TEXVOAOYIEC.

2012 - 2015. CLARIN-EL. ENAN Il / Avtaywviotukotnta - Emxeipnuotikotnta. To CLARIN-EL sival to
eMNVIKO okéAOC tou €pyou CLARIN, plag maveupwnaikng mpoomdaBelog va cuykevipwBolv kal va
SlateBolv oTNV gpeuvNTIKN Kowotnta péow Mlog Sladlktuakng Epeuvntikng Ymodoung yAwooikol mopot
(kelpeva, kotaypadig npodopikol Adyou, TIOAUUECIKA dedopéva, Aefikd, opoloylkd yAwaoodpla KTA.) g
OAe¢ TIC yAwooeg, Kol epyaleia YAwOOLKAC Texvohoyiag yla tnv enefepyocia toug (popdoloyikol /
OUVTAKTIKOL avaAUTEG, epyaleia emonueiwong, otatlotikd epyaleia KTA.). ZTOX0G Tou £€pyou eival (a) va
Sl00€0el 0TNV €PELVNTLKA KOWOTNTA TNV UMOSOUN YLOL TN CUYKEVIPWON KoL TV TEKUNPLwon YAWOOIKWV
nopwv Kot gpyalelwv YAwoolkng texvoloyiag yla ta EAANVika oe éva Siktuo amoBetnpiwv ta onoia Ba
eumoutilovtal Slopkwg amnod ta péAN tou Siktuou, (B) va mapéxel SLadIKTUOKEG untnpeaieg mpdoPaong os
nopoug Kal epyaleia, (y) va dlepeuvnoeL To VOUIKO KaBeoTwS MPOoPaong o€ AUTA, KAl Vo TIOPEXEL VOULKEC
CUMPBOUAEUTIKEG UTtNPECIEG O TTOPOXOUG KOl XPNOTEG, Kal (V) val EVNUEPWOEL KOL VA EKTIOLOEUOEL EPEUVNTEG
KaL €UPU KOWO yLa TG SUVATOTNTEG OTN XProN TWV YAWOOLKWY TIOPWVY KAl EPYOAELWV. ZUMETOX OTO £pYO

UE TN TeEKUnplwon YAwoowwy mdpwv Kal epyaleiwv tou IEA/AGHNA.

2012 - 2015. LangTERRA: Enhancing the Research Potential of ILSP/”Athena” R.C. in Language Technology
in the European Research ERA. To LangTERRA armotelei £éva €pyo OPLOTELOG TIOU OVTLMTPOOWTEVEL TV
woxupny 6féopeucn tou IEA yla Tn ouvexn evioxuon twv wavothtwv tou. MNa t Slapdpdpwaon tou
OTPATNYKOU €peuvnTKOU Tou oxebiou tou IEA oto Slapkwg eg€ehloodpevo medio ™G MWOOKAG
Texvoloylog, £xouv em\eyel TECOEPA EPEVVNTIKA TIESLO TTPOTEPALOTNTAG TTOU avopéveTal va BpeBolv atnv
OUA TNG YAWOOLKNG Texvohoyiag ta emopeva xpovio: (i) MoAutpormikn emikowvwvia, (i) Emefepyaoia
nohupéowy, (iii) MwoooudBsla kat pabnolakég duokohieg, (iv) E€Opuén kelpévou. Xto mAaiclo twv

TAPATIAVW AEOVWV KOL LE OTOXO TNV €VIOXUON TWV LKAVOTATWY KAl TNG QVIAYWVLOTIKOTNTAG Tou IEA, TO



LangTERRA Ba aflomolroel pla oelpd epyaleiwv kat Ba otnpifel SpaotnpLlOTNTEG KWVNTOMOLNONG TWV MOPWV
Kal umodopwv tou IEA. Mpodkettal yia tn Siktvwon pe 14 epeuvntikol¢ dopeic maykdoplag KAdong ano 9
SLopopETIKEG eUPWTATKEG XWpPEC. EMumALov, meplAapuBAvel Thv MTPOCANYN MEMEIPAUEVWY EPEUVNTWY OTA
£PELVNTIKA Ttedia poTepaldTNTOC, TN Slopydvwon ekdNAwoewv SIKTUWONG Kol SLAXUONG TWV EPEUVNTLKWY

OMOTEAECUATWY, OMWCE CUVESPLA Kal NUePLBEC, Kol TNV anoktnon state-of-the-art epsuvntikol e€omAlopoU.

2011 - 2013. E.Nl. WH®IAKH SYTKAIZH (EZMA 2007-2013): e-Milang. BeAtiwpéves Wndrakés Yrnpeoieg
Ztoxeupévng MAnpodopnong Mertavaotwv. H Mpafn e-Milang €ixe w¢ QVIIKEILEVO TNV GUYKEVIPWON,
avamnrtuén, Pndlomoinon kat opydvwon MAnpodopLlokoU UAIKOU, TIPOCAVATOALGUEVOU OTNV LKAVOTIOlnoNn
Twv avaykwv SlaBlwong twv MoAUTANBECTEPWVY HETAVOOTEUTIKWY opadwy otnv EAAGSa, kabBwg kot tnv
Slaxuon tou UALKOU auToU HE NAEKTPOVIKA PECA, UE OKOTIO TNV UTtootnplén tng Stadkaciag ouaAng
TIPOCOAPUOYAG KAl EVTOENG TWV OTOXEUOUEVWY OUASWVY LETOVACTWY OTNV EAANVLKI KOWwvia Kot TtoAteia. To
mAnpodoplakol xapaktnpa PndLakd meplexOUEVO TIOU avamtuxOnke ota mMAaiola Tou €pyou amoTeAeital
ano: (a) 9 diyd\wooa Asfika (amd ta EAANVIKA mpo¢ kaBepio amd T yAwoosg AABavikd, Boulyapika,
Poupavikad, Pwotkd, ZepPkad, MoAwvika, Kwélika-Mavbapvikd, Apafika kat AyyAwa), (B) 9 Siyl\wooa
(EAANVIKA kol KoBeplo amd TIC YAwooeC UTOOTAPLENG) TeuXn-o8nyoucg, mou Ba evnpepwvouv Kol Ba
KaBodnyouv TouG PLETAVAOTEG OTLG CUVOAAOYECG TOUG e TOo Anpooto, kat (y) 9 SiyAwooa teuxn (EAAnVIKA Kol
KaBepia amo tg YAwooeg unoothpléng) pe mAnpodoplakd UALKO, Tou Ba SLeuKOAUVEL TOUG LETAVAOTEG OTNV
£€0lKelWON TOUG LE TO YEVIKOTEPO TOALTIOULKO KOl KOWWVLKO TAaiolo tng EAAGSag. Xto mAaiolo tou £pyou,
ooxoAndnka pe OAeG TIG Epy0oieg KOTAPTIONG Kol YAWOOLKAG EMeEepyaciog TwV KELPEVIKWY SeSopévwy, TNV
ouyypadn Twv mpodlaypadwv Twv AsELkwy, aAAA Kal e TNV KOTAPTLON Tou Anppatoloyiou kot T ouvtaén

TOU €AANVLKOU TUNAHOTOC TWV AEEIKWV.

2012. AwadiktuaKky eKmodeuTik TUAR Yuxaywyiog kot padnong ywa pikpa nmoudwd (E.fl. WHOIAKH
SYTKAIZH, EXMA 2007-2013). AvTikeijlevo Tou €pyou UTtHPEE N dnpioupyia evog ekmaideutikol web portal,
€L6LIKA OXESLACUEVOU yLa UKPA TtaLdLa 3-7 eTwv Péoa oTo omoio Ba mailouv katl mapdAAnAa Ba pabaivouv.
ZTOX0G TNG MPAENG NTAV N OAGTIAEUPN AVATTTUEN TNG TPOCWTIKOTNTAG TWV UIKPWVY MAdlwv péoa and tnv
QVATTUEN TG YAWOOLKNG Toug £kdpaonc, TNG HOUGLKAG Toug matdeiag. NMapdAAnAa Sivetal n Suvatotnta
yla €yKalpn OviXVeuon Kal QVTLUETWITLON TWV TUXOV MPOBANUATWwY AOYyou Kal OULALAG, WOTE VO KATOOTEL
OUOAN N oXoAlkr Toug évtaén. Epydotnka oto TeEAEUTOIO OTASLO TOU £pyou ylol TOV EAEyX0, TNV TUAOTIKA

Xpnon Kot a€loAdynon Tou EKMALSEUTIKOU TTAKETOU.

2012 — 2014. Analysis and Evaluation of Comparable Corpora for Under-Resourced Areas of Machine
Translation (ACCURAT) - FP7 — ICT. 3t6x0¢ Tou £pyou NTav va SLEPEUVNOEL Kol va a€LOAOYNOEL VEEG
HEBOBOUG Kal TEXVIKEG, OL OTtoleg eMITPEMOUV TNV aflomoincn TwV CUYKPIOLUWY CWHATWY KELHEVWY OTN
MM, pe oTOX0 TNV AMOTEAECUATLKA QVTIHeTWIlon BeAtiwon tng mowdtntog tng petddpoong biwg yla

vyAwaooeg n/kat Levyn YAwoowv Pe eAAXLOTOUC SLaB£0LOUC TIOPOUC KaL VLo EEELBIKEVUEVA YVWOTIKA Ttedia.



To €pyo avémtule éva MANPWG AELTOUPYLKO HOVTEAOD, TO omoio umtoothpilel: (a) TRV SuvatotnTa AUTOUATNG
OVAKTNONG CUYKPIOUWY CWHATWY KELUEVWY amd To Aladiktuo kot amd aAleg mnyEg, (B) Tnv avaAiuon kot
0floAOYNON TWV CUYKPICIUWY CWHATWY KELUEVWY, UE BAON UETPLKEG OUYKPLOLWMOTNTAG, (V) TNV oToixion
CUYKPIOLHWVY CWUATWY KEWWEVWY (0To eminedo Tou KeWWEVoU, TNG IPOTACNG, TNG Gpacng Kot tng A£ENC) Kat
v e€aywyn AsEAOYIKWVY, OpOAOYIKWV Kal AAAWV YAWOOIKWY Sedopévwy amo autad, (8) evowpdtwon Twv
OTOL(LOUEVWY KELMEVWY KOL TWV OTOWLOUEVWY YAWOOLWKWY Sedopévwy og umapyovia cuothpata MM
(otatioTikd n/Kot KavovioTIKA), Kal (§) TIocoTIKOToLNUEVN EKTiNON TNG BeATiwong mou poKUMTEL Ao TV
aglomoinon tng avwtépw HeBOSou ota udlotdueva cvotipata MM. Zuppeteiya og OAa Ta otAdLO TOU

£pYyO0U, OO TOV apXLKO oXeSLAOUO Kal TNV UTIOBOAN TN MPoTaonG, LEXPL KOl TNV UAomoinon.

2008 — 2009.NOIOTEXNIKA NAPAAAHAA. Awadiktuakog Tonog kat CD-ROM yia tnv MeA£tn ko MpofBoAn
¢ MoArtiotikg KAnpovopag twv Altacuvoplakwv Neploxwv EAAadag — Boulyapiag. (INTERREG-PHARE
CBC — EANAAA — BOYATAPIA). Méoa amo to Epyo «Aoyotexvikd NMapdAAnAo» avamtuxOnkav cUyXpoveg Kal
TEXVOAOYIKA TIPONYUEVEG TTAOTHOPUEG, OL OTOIEG TTAPEXOUV SLEUPUUEVEG SUVATOTNTEC yla TNV UEAETN Kall
avAdeLen TNG TIOMTLOTIKAG KANPOVOULAG TNG dlacuvoplakig meploxng EAAadag — BouAyapiog (mepidépeia
Opakng kol opopeg Bouhyaplkeg emapyieg Smolyan, Blagoevgrad, Kardjali, Khaskovo), pe adetnpia tnv
Aoyotexvia, tn Aaoypadio kalL tn yAwooa twv 600 Aawv. Na Tov OKOMO auto, Kataptiotnkav &uUo
NAEKTPOVIKA OWHOTA KEWWEVWY otnv  EAAnVIkR kal BouAyapikr, kaBéva €k twv omoilwv eivatl
OVTLTIPOOWIIEUTIKO TNG AOYOTEXVIKAG Kol Adoypadilkng Mopaywyns Twv OUOopwY MEPLOXWY. Ta cwuota
KELLEVWV KAAUTITOUV TIC €V AOYW YEWYPOPIKEG TIEPLOXEG OE OUYKEKPLUEVO XPOVIKO TtAaiolo (19°¢ — 200¢
OLWVAG), KOl EMOUEVWE QVTIKATOMTPI{OUV TN YAWOOO 0TOV GUYKEKPLUEVO XWPO KoL XpOvo. Na tnv KaAUTepn
KAL TILO OUTOTEAEOUATLK OLOXE(PLON TWV OCWHATWV KEWWEVWY, OAAA Kol yla Tn SleukdAuvon Twv
avalntnoswv PEca ot autd, kpilBnke avaykaia n yAwoolwkn enefepyacio toug oe Slddopa emineda
YAwoowkng avaiuong (Lopdoouvtagn, ANpUOTONOoLINon, avayvwpLon OVOROTIKWY OVIOTATWY, avayvwpLlon
opwv ota Aaoypadika keipeva). H emefepyaocia autr mpaypatonodnke pe tpomno nuL-autopato, dnAadn
ME TN Xpnon uolotdpevwy epyaleiwy enefepyaciag puoikng yAwooag yla tnv EAAnvikn kot tn BouAyapikn,
Kall ToV XeLpokivnto €Aeyxo kat S1opBwaon tou gEayopuévou amd yYAwoooAdyoud. Na TG avAayKeg Tou £pyou,
uodlotdpeva epyodeia enefepyaociag ¢GuUOLKAG YAWOOAC TPOCOPUOCTNKAV WOTE VA HUMOPoUV va
enefepyaoctolv ta ev AOyw Kelevika dedopéva. Emiong, yla tnv KaAUTtepn MPOOoTEANCN TOU KELUEVLKOU
UAWKOU, SnuioupynBnkav eldika (Siyhwooa) As€ikd yio avBpwroug — xpnotes. TOOO Ta CWHATO KELUEVWY
000 Kot ta Aefikd elval mpooPacipo TOCO OTO €UPUTEPO OCO0 KoL OTO ELSIKO KOWO HEOW E£LSLKOU
Sladiktuakol tOmou aAAd Kkal CD-ROM, yla €TILOTNMOVLKY, EKTTOLSEUTIKN KAl TIOALTLOTIKY Xpron. Ymnpéa

OVAMANPWTPLO. EMLOTNUOVIKN UmelBuvn tou épyou, umelBuvn yla tv olvtaén twv mpodlaypadwv

KQTAPTIONG Kol EMEEEPYACLOC TOU NAEKTPOVIKOU CWHATOC KEWWEVWY, Yl TNV KOTAPTION TwWV YAWOOLKWY

OpwV NG EAANVIKAG, OAAA KoL Lo TNV TTpooapuoyn Twv epyaleiwy enefepyaaoiag tng EAANVIKAG.



2005 - 2007. BulTM: Metadpaotikn MAatdpopua and ta EAAnvikd ota BouAyapikd Kot avtiotpoda
(INTERREG- PHARE CBC — EAAAAA — BOYATAPIA). 3tOX0¢ TOU £€pyou ATAV N OVATTUEN HLOG TIAXTHOPLOG
mou Ba SieukoAUvel tn petadpactiky Stadikaoia amd ta eAAnvikd ota BouAyapikd kot avtictpoda. O
pHEBOSOAOYIKOC TOU OTOXOG NTav va XpnolpomolnBolv cuyxpoveg péBodol emefepyaciog mapaAAnAwy
KELUEVWV HE OTOXO TNV OVANMTUEN UETAdPAOTIKWY HvnUwy. To cloTthua mou Snuoupynbnke cuvludalel
Sladopetika emineda enefepyaociag kot mAnpodopiag, eival dlaltepa amodotikd evw UMopel va
Xpnotgormnoleital otn petadpaotikny Stadikaoia ota Boulyoplkd Kal eAANVIKA o BEUOTIKEG TIEPLOXEG TIOU
evbladépouv 18LALTEPWES TOUC MANBUCUOUG TWV SLACUVOPLAKWY TIEPLOXWY. JUUMETEXA O£ OAQ TO otadla

TOU £pyou, amod ToV apxLKO OXESLOOUO Kal TNV UTtoBOAN TNG IPOTACNC LEXPL TNV TEALKN UAOTOlNGN.

2004 — 2007. REVEAL THIS: Retrieval of Video & Language for the Home user in an Information Society.
(IST). To €pyo REVEAL THIS otdxgue otnv £€pguva Kal avamtuén evog CUCTNUATOC YAWOOIKNC eeéepyaoiag
TIOAUECIKOU Kol TIOAUYAWOGLKOU TIEPLEXOUEVOU, SNAaSH EKOVWY Bivieo aAAG Kol KELUEVOU Ot SLAPOPES
YAWGOOEG, HE OTOXO TNV KATA To Suvatov akplBéotepn delktodOTNAN, EUPETNPLACN KAl OVAKTNON Toug. H
£peuva eTKeVIpwOnke oe SU0 yAwooeg (AyyAKA Kal EAANVIKA), KAl OTIG BEUATIKEG KATNYOPLEG MOAITIKH
(ouvedplaoelc Tou Eupwnaikol KowoBouliou, cuvadelg cuvevtelEeL TUTIOU Kal TPOYpAUHATA ELORCEWY
EUPWTOIKWVY TNAEOMTIKWY OTABOUWY) KOl TOUPLOUOG (TAELSLWTIKA TPOYPAUHATA, KUPLWG VIOKLUAVTEP Kl
EVNUEPWTIKEG EKMOUMEC yla  Slddopoug yewypadlkoUg TOTMOUC OoAAA KoL KEMEVO TOUPLOTLKOU
nieplexopévou). To teAlkd clotTnua Tou dnuoupyndnke (prototype) emutpénel StayAwooikn avalntnon
TIEPLEXOUEVOU UECW LOTOTOTOU, KABWC Kal aUTOUATn Tpowlnaon emIAEYUEVOU TIEPLEXOUEVOU OTO KLVNTO
A£édwvo Tou xpnotn pe Baon ta mpoowrikd tou svdladépovra. To REVEAL THIS cuvdudlel texvohoyieg
eNelepyaoiag QwVc, KEWWEVOU, €lkovag Kal video (autopatn petaypodn mpodopilkol AGYyou o€ ypamto,
avayvwplon Ovopatikwy OVIoTATWY, e€aywyn OpwV Kal YEYOVOTWY, QVOYVWELOTN TIPOCWITWY KOl OMANTWY,
Katnyoplomoinon  €lkOVWV ~ KOL  KELWWEVOU,  QUTOMOTN  MeTadpacn) yu TG Aswtoupyieg

Sewktoddtnong/avalnitnong, pAtpaplopévng mpowdnong kot mepiAnPng MOAU LECLKOU TIEPLEXOUEVOU.

210 mAailolo Tou €pyou cuppETEiXa OTLG epyaoieg yla tnv enefepyaoia TG EAANVIKAG, KoL TV QVATTUEN Kol
TIPOCOPUOY] TWV OXETIKWV UTIOAOYLOTIKWY €pyaleiwv (epyaleio popdPOOUVTOKTIKAG QvAAUONG Kol
AnUpOTONOINONG, OUVTOKTIKOG OVAAUTHG, €PYaAelo EVIOMIOMOU OVOUATIKWY OVIOTATWY KOl XPOVIKWV
ekdpACEWV), KAL TNV AVATITUEN TWV NAEKTPOVIKWY CWHATWY KELLEVWVY yLa TNV afloAdynon Twv Mopomavw
cuotnudtwy. Emiong, ota mAaiola Tou €pyou CUUUETEXQ OTIC €PYOOIEG yla TRV avamtuén nAEKTpovikoU

oUVTAKTIKOU A€ol yia tnv EAAnVIKN oto tpotumo tou PropBank.

2005 - 2006. “vuyypawn Néwv BiBAiwv kat Mapaywyn YrootnpiktikoU EknaitdeutikoU YAkoU ue Baon to
AENNZ kot ta AN yia to Muuvdaowo”. EMEAEK Il 2004-2006. SUULETOX OTHV CUYYPAQIK oudda Tou
Epunveutikou A&€ikoU yia to fuuvdotlo mou ekmovnBnke oto mAaioto tou Mpoypauuarog tou Matdaywyikou

Ivotitoutou o€ ouvepyacia e tov Ekdotiko Oiko METAIXMIO.



2005 - 2006. EMIXEIPHZIAKO MPOrPAMMA ANTAFQNISTIKOTHTA — EMAN: EXCELAN: Eviocxuon tng
OPLOTELOG EPEUVNTIKWYV KAl TEXVOAOYIKWV GOPEWV EMOMTEVOUEVWY amod tnv I.I.ET. Aploteia otnv NwWooLKN
Texvoloyla. AVammAnpwTpLa EMLOTAHOVLKN UTeUBUVN. 2To TMAQLCLO TOU £€pyou, gpydactnka yla tn BeAtiwon,
ETIEKTOON KOl TIPOCAPMOYH Tou gpyadeiov Avayvwplong Ovopatikwv Oviottwy tou IEA, pe otdxo thv
KAAuPn TePLOcOTEPWVY YAWOOIKWY Gavouévwy ocUpdwva pe TIG pocdateg npodlaypadeg (Automatic

Content Extaction).

2003 - 2004. eContent-Intera: Integrated European Resource Area. To €pyo INTERA eixe duo dafoveg: (i) tn
Slapopodwon eviaiou xwpou Eupwnaikwv Mwookwv Nopwv (He tn cuvdeon leBvwv, EBVIKWY KoL TOTIKWY
KEVTPWV TIOU aoyoAouvtal Pe YAwaoolka dedopéva, kat (ii) Tnv mapaywyrn VEwWV MOAUYAWOOLKWY TOpwv. O
TIPWTOG O0TOXOG aipOPOUTE TNV OLOYEVOTIOLNGCN SLAPOPETIKWY ELOWV YAWOOTLKWV TIOPWV LE TN BonBela peta-
6ebopévwy, Kal tn Olaoluvdeon Twv TIOPWV HE TOV QVAAOYO KATAAOYO UTIOAOYLOTIKWY EPYOAELWV
enetepyaoiog Toug, £T0L WOTe va elvatl duvatr n xpnon Twv KatdAAnAwv gpyaleiwv ylo Toug mopouc. To
INTERA otoxeug, HE TN SnUloupylo AUTOU TOU EVIAIOU XWPOU, va OLEUKOAUVEL Thv TpOcBacn OToug
EupwmaikoU¢ yAwoolkoug mopoug, va BonBbnaost tn Blopnxavia, Thv €peuva Kal TNV EKMAIOEUCN OXETIKA UE
TO NAEKTPOVIKO TEPLEXOUEVO KaL VA AUENCEL TN XPron Twv umapXOvtwy opwv. Me tov gUtepo oTd)o, TO
£pyo elxe oKOTO VO AVTIUETWTIIOEL TNV EAAELPN TTOLOTIKWY TIOAUYAWOOLKWY TTOPWY, KUPLwe yLa Tig Alydtepo
OULAOUpEVEG YAWOOEC, cuMEPAAUBAVOUEVWY KoL TwV BAAKaVIKWY, OL OTtoleg gival LeydAng onuaciog ylo
Vv Blopnxavia Tou NAEKTPOVIKOU TEPLEXOUEVOU. TO MAXICLO TOU €pYOU CUMMETElxa () otnv avamtuén
YAWOOLKWY TOpWV (CWHATWV Kelpévwy — Ae€lkwv opoloyiag), kal (B) otn UEAETN KoL EVAPUOVION TWV
CUVOAWV XOPOKTNPLOTIKWYV (tagsets) mou elval amapaitnta yla tn HopPpoCUVTOKTIKI) avaAUOoN TwV YAWooWV
TOU £€pyou. ATOTEAECHA TNG EPYACLAG AUTAC UTINPEE N EVAPUOVLON UPLOTAPEVWY tagsets (v MPOKELEVW,
Ttwv EAGLES kat MULTEXT-East — kaBéva ek Twv omoiwv gixe SnuioupynBel yia va kaAUPeL SLadOpETIKEG
YAWOOEC), Kol 0 KBopLoHOG evog kowva anodektou tagset (INTERA tagset), To omoio KaAUTITEL TUTIOAOYLKA
SladopeTikéG YAWOEG. Zhuepa, oL Topol Tou Snuoupyndnkav oto €pyo INTERA (emionpelwpéva Kot
OTOLLOMEVA NAEKTPOVIKA CWUOTA KELWMEVWY, UTIOAOYLOTIKA A€fIKA, Kol To evappoviopévo INTERA tagset)
anoteAolV  YAWOOLKOUG Topoug avadopdc yla VeOTepa epyoAeia emetepyaciog TwWV EUMAEKOUEVWV

YAWOOWV — HETOEU TWV omoiwv Kot tng EAANVIKAG.

IST-Cimwos: Combined Image and Word Spotting. To £pyo amookomolUos otn SleukdAuvon Tng
0pXELOBETNONC KAl OVAKTNONG OMTIKOAKOUOTIKOU UALKOU. ITOXOG ATAV N OVATTUEN KOl EVOWHATWON EVOC
£UPWOTOU OAYOPLOUOU eVTOTILOHOU AEEEWV-KAELSLWVY KAl EVOC amoSoTIkoU aAyOpLOLOU EVTOTILOUOU ELKOVWVY
£161KA oxebloopévwy yla PndLlakd OmTLKOAKOUOTIKO TIEPLEXOMEVO, TTou Ba 08nynosL otnv uAomoinon Ko
emnidelén evog ocuotruatog (prototype) yio amodotik ovAKTNON Amo TOAUMECIKEG BAoelc Sebouévwv.
Eldikotepa, avamtuxOnke éva cUCTNUA YLO. TAV OUTOUATN OVAKTNON £LKOVWY, BivTeo Kot opAlag amo pia
OTITIKOOKOUOTIKN Bdon Sedopévwy olpdwva pe AEEELG-KAELOLA IOV €l0AyeL 0 Xprotng. O ouvSUACHOG

EVTOTILOMOU A£EEWV KOl ELKOVWVY TIOU XPNOLUOTIOLNONKE ETITPETIEL EOTLOOUEVEG KOl aKPLBELC avalnTAoELg 1e



QUENUEVN  AELTOUPYIKOTNTA KAl QVOEKTIKOTNTA. ZUMMPETOXN OTnV  avamtuén YAWoOoWKwY TOpwvV

(EMIONUELWUEVWV CWUATWY KELLEVWV) KAl OXETIKWY TIpodLlaypadwv.

IST — HLT: Balric-Ling: Balkan Regional Information Centers for Awareness and Standardization of
Linguistic Resources and Tools for Advanced HLT Applications. Y16xo¢ tou BALRIC-LING Atav n evnuépwon
Kal Kwvntomoinon twv unoPndiwv, tote, peAwv tng Eupwmnaikng Evwong amd ta BaAkavia (BouAyapia kot
Poupavia) OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG TWV TIPONYMEVWY YAWOOLKWVY TEXVOAOYLWV Kol TN XPron Toug o€
ETUOTNUOVLKEG KOL BLOUNXOVIKEG £DOPUOYEC. ATIOTEAECE €pyo UEYAANG onuooclog yla TG XWPEG QUTEC,
KaBw¢ poAovott clvTopa Ba elocywpoloav emoNUwe otnv Eupwmnaikn Kowotnta, dev eixav va emdeifouv
napadeiypota npowbnong edpappoywyv yYAWooLKAG TexvoAoylag. Exovtag HEIVEL OMOUOVWHEVES yLa XPOVLOL
QMmO TO EMIOTNMOVIKO YiyveoBal tng AUTIKNG Eupwrng, Kol €Xoviag Vo OVTIHETWITIoOUV SladOopETIKEC
YAwooegg, oL eAdxLOTEC OMASEC YAWOOIKNG Texvoloyiag kat ot Suo xwpeg aduvatoloov OoKOHA va
OUYKEVTPWOOUV amod HOVEG TOug L8Lkol¢ mou Ba gpyalovtav PE oTOXO Vo BEATLWOOUV TNV MOLOTNTO TWV
OXETIKWV £POPHUOYWV OTIC HLOAL OVOTTTUGOOUEVEC aYOpPEC YAWOOLKNG TexvoAoyiag otn Boulyopia kal tn
Poupavia. To £pyo eotiaoe ota €€nc: (o) yA\wooikol mopot (Ae€ikd kot owpato KEUEVWY), (B) YAWOOLKOG
oxohlaopog, (y) epyoaleia yAwoowoU oxoAlacuol, kat (8) mBavéc edappoyéc twv (a) kal (B).

AvarmAnpwTtpla EMLOTNHOVLIKA UTtELBuvVN oTo IEA.

ENET-1I-KAIPOZ: Autouatn Eéaywyn Mpoyvwotikwy AgAtiwv Kaipou. Mpoypauua Evicyvong Epeuvntikou
AvvauikoU (MENEA99). To £épyo KAIPOS améPAene otnv autopatn cuvBeon Kol apaywyn oxedlwv eitiwy
kalpoU (edefng AK), amd aplBuntikd petewpoloyikd dedopéva, os SUo YAwooeg, AyyAkd kot EAAnvika. Ta
omoteAéopato Tou £pyou autol Ba Swoouv OTOUG EPEUVNTEG OTOV TOHEN TNG YAWOOLKAG Texvoloyiag tn
SuvatotnTa va XPNOLUOTIOICOoUV TNV amapaitntn UMOSOMN Kol TEXVOyVWOola ylo mapaywy GpUOoLKNG
vAwooag (natural language generation, ebe€ng MOI) mou SnuoupynOnKe KATA TNV EKTEAECH TOU €pyou.
TeAko mpoidv tou €pyou KAIPOZ amoteAolv éva MPOTUTIO CUOTN O QUTOMOTNG apaywyng oxedlwv AK, éva
oUVOAO YAWOOLKWY TIOPWYV, TIPOCAVATOALCUEVWY OTNnV UTtoyAwooa (sublanguage) tng petewpoloyiog Kot
KAlpatoAoyiag yla dUo dpuoikég yAwooeg (AyyAkad kot EAAnvikd), kaBwg katl pia pebodoloyia ouvBeong
Sladopwv TONwv Sedtiwv pe tn xpnon mpotunwv XML, Baclopévn oe OCUYXPOVEG QPXLTEKTOVLIKEG.

JUMETOXH OTNV QVATTTUEN YPOUULATIKWV.

ENET-1I-OilkoNOMIA: Emipaveiakny Katavonon Kewuévwv yia Amodbotikny Asiktodotnon ko Eéaywyn
MAnpopopiwv anod Owovouika Asdouéva. Mpoypappa Evioxuong Epsuvntikol Auvopikot (MENEA99). To
£pyo OlkONOMIA améBAeme otnv avamtuén sVpwotwyv peBOdwY emidavelakn Katavonong eAslBepou
KELUEVOU. JUYKEKPLUEVO, QMOCKOTIOUOE OTNV KATAOKEUN €VOC GUOTNAMOTOC QUTOHATNG OvAAuong yla Tthv
mapaywyn ano eAeVOepo Kelpevo pLag emdaVELAKC ONUOCLOAOYLKAC aVamapAcTAonG, TIou teptAapBavel
mAnpodopia yYAwoolk (LopdoouVTOKTLKA ovaAuon kal Afpua yia KABe A£En, avayvwplon OVOUATIKWY

OVTIOTHTWV KAl KOTnyoplomoinon autwy, avdiluon tng emtdaveloKnG CUVTAKTIKNAG SoUNG KABe mpotaong,



eniAuon ouvavadopdg UETAED OVOUATWY, OVOUATIKWY (GPACEWY KAl OVIWVURLKWY Tunwv). H
ovamnapaotacn auth umopel va xpnolgomolnBel yla tnv amodotikn SelktodOTnon Kelpévwy n omola
Baoiletal oxL povo otnv "eninedn" mAnpodopia ToU MAPEXOUV OL CUXVOTNTEG TwV AEEEWV - KAELSLWY, aAAG
Kal otnv oUvBetn enefepyacia - 0 YPAUUATIKO KOL CUVTOKTIKO €Mimedo - TG avaltnong Tou Xpnotn.

AvamAnpwTtpla EMLOTNLOVLKN UTIELBUVN TOUu £pyou.

SOCRATES/LINGUA (TM-LD-1995-1-GR-30): Electronic Dictionary of Pronunciation and Usage of Modern
Greek for Foreigners. MANEMIZTHMIO MNATPQN - EPFTAXTHPIO ENXYPMATHZ THAEMIKOINQNIAZ (EET),
(Suvtoviotric), BRASSHOUSE LANGUAGE CENTRE, BIRMINGHAM (UK). Stéxoc tou €pyou ritav n Snpoupyia
gUxpnotou nAektpovikou Ae€ikol (45.000 Ajupota + 10.000 napadsiypata xprong) yio EEvoug pabntég Kot
XPNOTEC TNG EAANVIKAG UE KALVOTOUA XOPOKTNPLOTIKA. H avamtuén tou Aefikol mpaypatonolndnke pe faon
0 Jwpa Kewpévwv tou Epyaoctnpiou Evolppatng TnAemikowwviag (Corpus based lexicography), evw n
TUWAOTIKN Xpnotuornoinon tou Asfikol oto BRASSHOUSE eixe wg omoTEAECUO TOV EKTETAUEVO EAEYXO Kall
610pBwan Tou Ae€LIKOU. ITO XAPAKTNPLOTIKA TOU oUYKATAAEyovTal Ta akoAouFa: (o) pwvnTikn amodoon Twv
ANUUATWY KoL HEPOUG TwV Ttapadelypatwy (nxoypadnoelg), (B) pwvntikn ypadn kabs Anppatog (S1ebvég
dwv. addaBnto), (v) ypaUUOTIKS KaTnyopla Le apamoumnn o KALTIKO tapadeiypa, (8) mpdoPaon os Afupa
ond popdn Anupatog, (g) mpodoBacn pe opbn kat sobaApévn opBoypadiky ypadn Anupartog, (ot)
npocBaon pe dwvntikn ypodn (mapoxn evalhaktikwv opboypadikwyv popdwv amd dwvntiko As€ko), (1)

avtiotpodo Ae€iko (taflvopnon Anuudtwy pe Bacn thv KatdAnén), (n) mivakeg TOMWVUHIWY KOl OVOLATWV.

HARPER-COLLINS: Bilingual Greek-English and English-Greek Electronic Dictionary (1993-1994).
HarperCollins Publishers, Ltd, UK (1993-1994). Ytdxo¢ tou €pyou Atav n dnuioupyia diy\wocou ehAnvo-
ayyAlkoU kat ayyAo-eAAnvikoU Ae€lkol pe tn xpnon Zwpatwv Keywévwy (Corpus-based Lexicography). Zto
mAaiclo Tou £€pyou avamtuxBnke Looppomnnuévo (balanced) Iwpa kelwévwy avadopdg (reference corpus)
™G eAnVIKAG YAwooag tou Epyaotnpiouv EvolUppatng TnAemukowwviag (60 ek. Aéfewv). Emiong,
avantuxOnke to AOYLOULKO UTIOAOYLOTIKAG Ae€ikoypadiag “Ae€Brpag”, To omoio emttpémnel tnv enefepyacia
TIOAU HEYAAWV CWHATWVY KELLEVWVY GUGCLKAG YAWOOAC, N oMol cuvioTatal oTnV EUPELD OTATIOTLKI) AVAAUOH
TWV KEWEVWY, Anuuartomnoinon, YpOoUUaTIKh avaAuon Aéfewv K.a. Kal Tapéxel oto Asfikoypado tnv

Suvatotnta va eTUAEEEL KATAAANAQ tapadeiypata Xprioewg.

ONOMASTICA (LRE-61004). Multi-Language Pronunciation Dictionary of Proper Names and Place Names.
Funded by the European Union (1993-1994). Epydotnka yla tnv kwdikomoinon tng mpodopdc Twv Kupiwv
OVOUATWY TNG EAANVIKAG pe Tt xprion tou AteBvolc Qwvntikol Ahdaprtou.

NOW - Aséikoypaia us Xprion YrmoAoyiotwy (1993-1995). Eknaibsvon otnv nAektpovikn Aefkoypadia
Kal cuppetoxn otn Asfikoypadikn epyaocia tou Epyaoctnpiou (§iyAwooo Aefikd tng Néag EAANVIKAC, Ae€Lkod

WBwpatwy tne Katw Itailoag).



YNOBOAH NPOTAZEQN MNA XPHMATOAOTHZH EPFON E&A (eykekpuéva pya)

Yriodoyiotikég Emiotnues kat Teyvoloyiec Aebdouevwy, [lepieyouévou kot AAAnAemibpaong, Apaon
«Ztpatnyikn Avarmtuéng Epeuvntikwv kat Texvoloyikwv Qopéwv» tou Emiyeipnotakou [Mpoypdupuatog
Enyelpnuatikotnta Avtaywviotikotnta kat Kawvotouia (EMAVEK).

MOAYTPOION (Avarttuélakég lMpotaoels Epeuvnuikwv Qopéwv — KPHIMIS, Yrmoupyeio Maibeiag, Awa Biou
Madnonc & Gpnokevuatwv —I.I.E.T).

FP7 — ICT. Analysis and Evaluation of Comparable Corpora for Under-Resourced Areas of Machine
Translation (ACCURAT).

INTERREG- PHARE CBC — EAAAAA — BOYATAPIA. BulTM: Metadpaotikn NMatdopua and ta EAAnvika ota
BouAyaplka kal avtiotpoda.

TV++. E.N “Kowwvia tng NAnpodopiac”, Métpo 3.3 “Epeuva kat Texvoloyikr Avamtuén otnv Kowwvia tng
MAnpodopiac”, Mp. “ENEZEPTAZIA EIKONQN, HXOY KAI TAQSSAS”.

MUSE: Multimedia Content Management System. levikn Mpappateia Epguvag — Texvohoyiag, e-business.

‘Navomtng Ivotnua Wnéakng Emomteiog P/T M.M.E. E.N “Kowwvia tng MAnpodopiag”, Métpo 2.2.
“HAektpovikni KUBEpvnaon yla thv eEunnpETnon Tou moAitn”.

eClassify. Suotnua Atoyeiptonc lMeplexyouévou UE UTTOOTNPIEN OUTOUATNG KaTnyoplormoinong apxsiwv. I’
Kowotiko MAaiolo ZtnpEng, E.N. ANTATQNIZTIKOTHTA, Métpo 4.3.

ENIBAEWH AINAQMATIKQON EPTAZIQON

Hdalotiwv Anuntpiog Xpiotomouldog. 2023. AvdAucon Ttwv S0E00TIKWY PNUATWY KAl TWV PNUATWY
ékdpoong g EMANVIKNG otn Bdon tng onuaclohoyiag TAaloiwv. Anpoupyia Aefikol TOpou Ko
ETONUEIWON CWHATWY KEWWEVWY. Metamtuylakny Epyoocia. MMZ Metddpaong kal Alepunveiag. TpApa
ToupKKwY Kot ZUyXpovwyv AcLatikwv Imoudwv. IxoAn Olkovoulkwy Kot MoAtikwy Emotnpwy. EBviko kat

KamoSiotploko Mavemiotrpio ABnvwy.

MavvomoUAou ItéAAa. 2019. MeTOVAOTEUTIKN Kal TPoodUYLKA Kplon. INUACLOAOYIKOG OXOALAOUOG TOU
Bepatikol mediou péow twv pebodoloylwv tng NMwoooloyiag Swudtwv Kelpévwy. Metamtuylakn Epyaoia.
NMMI Metadpaong kot Alepunveiag. TUApa TOUPKIKWV Kol ZUyxpovwyv Aclatikwy Imoudwv. ZXoAn

OtkovouLkwv Kal MoAttikwy Emotnpwy. EBvikd kat Kamodiotplakd Mavemotuio ABnvwv.

NanmadéAAn ZtéAAa. 2018. Avayvwplon PNUOTIKWY TIOAUAEKTIKWY O Zwpata Kelpévwyv yla tnv
umnofBonBénon tn¢ petadpaotikng Stadikaoiag. Metantuylakn Epyacia. MMI Metadpaong kat Aleppnveiag.

Tunua Toupkikwy Kal Z0yxpovwv Actatikwy Zroudwv. EBviko kat Kamodilotplakd Naveniotiuio ABnvwv.

Mkttoidou Bépa. 2018. H opoloyia tng Tpamelikng. Opoypadia oto mAaiolo tng Inpactohoyiag MAalciwv.
Metamntuxiakn Epyacia. MMI Metadpaong kal Aleppnveiog. TuAna TOUPKIKWY Kol ZUYXpOovVwY ACLOTIKWY

Yrioudwv. 2xoAr OlkovouLKWV Kot MoATikwy Emtotnuwy. EOvVikS kat Kamodlotplako Mavemiotiuo ABnvwy.



VI.

Kpeppda NataAio. 2018. Anpoupyia SiyA\wooou opoloyikol TIOpoU 0To BeUaTKO MESIO TWV EUMOPLKWY
cuvaAlaywv yla thv umoPonBdnon tng petadpaotikng Stadikaciag oto {evyog yAwoowv EAANVIKAG —
ToupkiKNG He edapuoyn tng peBodoloyiag CWUATWY KEWMEVWY OF CUYKPLOLWWO UALKO. METOTUXLOKN
Epyacia. MMZI Metadpaong kat Alepunveiog. TuApa TOUPKLIKWVY KAl ZUYXpovwY ACLOTLKWY ITTOUSWV. X0AR

OtkovouLkwV Kal MoAttikwy Emotnpwy. EBviko kat Kamodlotplakd Maveniotiuio ABnvwv.

Louizou, Sevasti. 2013. Development of a Computational Bilingual (Greek — Swedish) Lexicon of Emotion
words from existing resources. Semantic and syntactic considerations. Masters in Language technology,

University of Gothenburg.

ENIKOYPIA EPEYNHTQN IEA TIA THN ENIBAEWH AINAQMATIKQN EPTAZION

Kafavad, EvayyeAia kot Namopiyalakn Mapio. 2013. AekTIKA PAUOTA Kol EMICNUEIWON YEYOVOTLKOTNTOC.
Authwpatikn Epyacio. TEXNOTFAQIZIA: ALETUOTNUOVIKO - ALQTIAVETLOTNULOKO MeTamtuyloko Mpoypoppo
Eldikeuong otnv Mwoowkn Texvoloyia. (EBvikd kat KamoSiotplokd Mavemotiuo ABnvwv, EBviko

MetooBlo MoAuteyveio).

Maplélou, Eupldikn kot Mapia Zoupdpn. 2008. Kewevikr) Tuvenaywyn. Amo tnv Bswpla otnv mpaén.
Autdwpoatikr) Epyacio. TEXNOTAQZIZIA: ALEMOTNUOVIKO - ALQTIOVETILOTNULAKO MeTamtuxlako MNpoypappa
Ewdikevong otnv Nwooikr Texvoloyia. (EBviko katl Kamodiotplako Mavemntotriuo ABnvwy, EBvikd Metadflo

MoAuteyvelo).

Asoumpn, Evayyelia kot Eiprivn ImupomouUAou. 2000. Iuvavadopd otn Néa EAANVIKN. AUMAWUOTIKN
Epyacio. TEXNOFAQZIZIA: AleEMOTNUOVLIKO - Alamavemniotnplakd Metarmtuylako Mpoypappa Edikevong otnv

rMwootkn Texvoloyia. (EBviko kot Kamodiotplakd Navemniothplo ABnvwy, EBvikd Metoofio MoAuteyveio).

ENIBAEWH MPAKTIKH: AZKHZHZ ®OITHTQN

ZevvtoUpune — Toouton, ABnva. 2022. MeAéTn Kot eTionpeiwon mpooPAntikol AGYou Kal pnTtopLknG piooug
o€ KOWWVIKA Siktua. (EBvikd katl Kamodiotplakd Mavemiotpio ABnvwy, Tuiua Feppavikig NMwooag kat

Ow\oloyiag).

AOINH EPEYNHTIKH APAXTHPIOTHTA

MEAOZ ENIZTHMONIKHZ ENITPOMHZ YNEAPION KAl OEMATIKON HMEPIAQN

EMNLP 2024 System Demonstration Track (EMNLP24 Demo).

The 2024 Conference on Empirical Methods in Natural Language Processing (Industry Track). EMNLP 2024
Industry Track.

Sixth edition of the biannual International Conference on Computational Linguistics in Bulgaria (CLIB 2024),
9 — 10 September 2024 in Sofia, Bulgaria



21st EURALEX International Congress Lexicography and Semantics, 8-12 October 2024, Cavtat/Dubrovnik,
Croatia.

2nd Workshop on Resources and Technologies for Indigenous, Endangered and Lesser-resourced Languages
in Eurasia. Turin, Italy, May 25, 2024. Collocated with LREC-COLING 2024.

The 9th Workshop on Linked Data in Linguistics: Resources, Applications, Best Practices (LDL 2024). Turin,
Italy, May 25, 2024, Torino, Italy and online. Collocated with LREC-COLING 2024.

2024 Annual Conference of the North American Chapter of the Association for Computational Linguistics,
Mexico City, Mexico. June 16-21, 2024

*SEM 2024: The 13th Joint Conference on Lexical and Computational Semantics. Co-located with ACL 2023
(Mexico City, Mexico), June 16.

The 2024 Joint International Conference on Computational Linguistics, Language Resources and Evaluation
LREC-COLING 2024, Turin, Italy, 20-25 May 2024.

The 2023 Conference on Empirical Methods in Natural Language Processing - Industry Track - EMNLP
Industry Track 2023, Singapore, December 6 —10, 2023.

The 2023 Conference on Empirical Methods in Natural Language Processing (EMNLP 2023), Singapore,
December 6 —10, 2023.

The 13th International Joint Conference on Natural Language Processing and the 3rd Conference of the
Asia-Pacific Chapter of the Association for Computational Linguistics (IJCNLP-AACL 2023), Bali, Indonesia,
November 1-4, 2023.

*SEM 2023: The 12th Joint Conference on Lexical and Computational Semantics, Co-located with ACL 2023
(Toronto, Canada), July 13-14, 2023.

61st Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics 2023 (ACL'23), July 9 — 14, 2023,
Toronto, Canada.

8th biennial conference on Electronic Lexicography in the 21 century (ELEX 2023): Invisible lexicography:
everywhere lexical data is used without users realizing they make use of a “dictionary”. Brno, Czech
Republic, 27-29 June 2023.

17th Conference of the European Chapter of the Association for Computational Linguistics (EACL 2023),
May 2 — 6, 2023, Dubrovnik, Croatia.

Association for Computational Linguistics (ACL) Rolling Review (ARR) 2021-2022

*SEM 2022: The 11th Joint Conference on Lexical and Computational Semantics *SEM 2022, Seattle,
Washington, 14-15 July 2022.

18th Workshop on Multiword Expressions (MWE 2022). Organized as LREC workshop, Marseille, France.

5th International Conference on Computational Linguistics in Bulgaria 2022 (CLIB 2022). 8 — 9 September
2022, Sofia, Bulgaria.

60th Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics, 2022 (ACL'22), 22 — 27 May 2022,
Dublin, Ireland.


https://ldl2024.linguistic-lod.org/
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13th International Conference on Language Resources and Evaluation, LREC 2022, 13-15 May 2020,
Marseille, France.

7% biannual Conference on Electronic lexicography in the 21st century (ELEX 2021): post-editing
lexicography. Brno, Czech Republic, July 5-7, 2021.

17th Workshop on Multiword Expressions (MWE 2021). Collocated with ACL-IJCNLP 2021 (Bangkok,
Thailand), 5 or 6 August 2021

59th Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics and the 11th International Joint
Conference on Natural Language Processing (ACL-IJCNLP 2021).

*SEM 2021: The Tenth Joint Conference on Lexical and Computational Semantics *SEM 2021, August 5-6,
2021.

*SEM 2020: The Nineth Joint Conference on Lexical and Computational Semantics *SEM 2020, 12-13
December 2020, Barcelona, Spain.

Joint Workshop on Multiword Expressions and Electronic Lexicons (MWE-LEX 2020), co-located with
COLING 2020, 13 December 2020, Barcelona, Spain.

58" Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics (ACL'20). July 5-10, 2020. Seattle,
Washington, USA.

12th International Conference on Language Resources and Evaluation, LREC 2020, 13-15 May 2020,
Marseille, France.

Joint Workshop on Multiword Expressions and WordNet (MWE-WN 2019), 2 August 2019, Florence, Italy.

Joint Workshop on Linguistic Annotation, Multiword Expressions and Constructions (LAW-MWE-CxG-2018),
August 25-26, 2018. Workshop at COLING 2018, Santa Fe, USA.

11th International Conference on Language Resources and Evaluation, LREC 2018, 7-12 May 2018, Miyazaki
(Japan).

Computational and Corpus-based Phraseology. Recent advances and interdisciplinary approaches.
EUROPHRAS 2017 International Conference. 13-14 November 2017.

13th Workshop on Multiword Expressions (MWE 2017), Workshop at EACL 2017, April 4, 2017, Valencia,
Spain.

10th International Conference on Language Resources and Evaluation, LREC 2016. 23-28 May, Portoroz
Slovenia.

9th International Conference on Language Resources and Evaluation, LREC 2014. 26-31 May, Reykjavik,
Iceland.

Workshop on Annotation of Corpora for Research in the Humanities (ACRH-3), 12 December 2013,

University of Sofia, Bulgaria. Co-located with the 12th international Workshop on Treebanks and Linguistic
Theories" (TLT-12).

To onuactodoyiko nedio twv ocuvatodnuatwv: Sta-GeUATIKES Kat SLo-YAWOOLIKEC TTIPOTEYYioeLg. AlO tnv A&én

0Tn @pacn kat o keipevo. Ospatikly cuvedpia oto mAaico tou 119V AweBvolg Suvedpiou EANNVIKAG
Mwocoloyiag, Podoc.



International Symposium on Open-Source Intelligence & Web Mining 2012 (OSINT-WM 2012) in
Conjunction with (European ISl 2012). 22-23 August 2012, Odense, Denmark.

8th International Conference on Language Resources and Evaluation, LREC 2012. 21 - 27 May 2012, Istanbul,
Turkey.

Second Workshop on Annotation and Exploitation of Parallel Corpora (AEPC 2). RANLP 2011 Workshop, 15th
or 16th September 2011, Hissar, Bulgaria

Computational Linguistics — Applications (CLA'11) Workshop, International Multi-conference on Computer
Science and Information Technology, 17-19 October 2011, Warsaw, Poland.

Computational Linguistics — Applications (CLA'10) Workshop, International Multi-conference on Computer
Science and Information Technology, 18-20 October 2010, Wista, Poland.

48th Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics (ACL 2010), Uppsala, Sweden, July
11-16, 2010

7th International Conference on Language Resources and Evaluation, LREC 2010. 17 - 23 May 2010, Valletta,
Malta.

6th International Conference on Language Resources and Evaluation, LREC 2008. 26 May — 1 June 2008,
Marrakech, Morocco.

MEAOZ OPTANQTIKHZ ENITPOMHZ 2YNEAPION KAI ENIZTHMONIKQN AIATONIZMQN

LREC-COLING 2024. Area Chair: LCO3 - Corpora and Annotation (including Tools, Systems, Treebanks), and
LC10 - Information Extraction, Knowledge Extraction, and Text Mining. Turin, Italy.

Joint Workshop on Multiword Expressions and Universal Dependencies (MWE-UD 2024). Collocated with
LREC-COLING 2024 (Torino, Italia), May 25, 2024. Organised and sponsored by The Special Interest Group on
the Lexicon (SIGLEX) of the Association for Computational Linguistics (ACL), SIGLEX’s Multiword Expressions
Section (SIGLEX-MWE), Universal Dependencies (UD) and UniDive Cost Action CA2116.

19 edition of the Workshop on Multiword Expressions (MWE 2023) Organized and sponsored by SIGLEX,
the Special Interest Group on the Lexicon of the ACL. Full-day workshop collocated with EACL 2023,
Dubrovnik, Croatia, May 2 or 6, 2023. (General Chair).

Shared task on semi-supervised identification of verbal multiword expressions - edition 1.2. Organized as
part of the MWE-LEX 2020 workshop co-located with COLING 2020 (Barcelona, Spain), December 13, 2020.

Shared task on automatic identification of verbal multiword expressions - edition 1.1. Organized as part of
the LAW-MWE-CxG 2018 workshop co-located with COLING 2018 (Santa Fe, USA), August 25-26, 2018
(Language Leader and Language Group Leader)

Shared task on automatic identification of verbal multiword expressions. Organised as part of the MWE
2017 workshop co-located with EACL 2017 (Valencia, Spain), April 3 or 4, 2017.

To onuactoAoyiko nedio Twv ouvaloONUATWV: SLo-FEUATIKEG Kal SLa-YAwOOLKEG mpooeyyloelg. Ao Tnv Aéén

otn Ppdon kat to keipuevo. Oegpatikyy ouvedpia oto mAaioto tou 119V AeBvolc uvedpiou EAANVIKAG
Mwocoloyioag, Podocg.

79 3uvédplo EAAnvikn Mwooa kat OpoAoyia, ABriva 22-24 OktwPpiou 2009.



KPIZEIZ 2E NEPIOAIKA - EDITORIAL BOARD MEMBER

Frontiers in Artificial Intelligence. Language and Computation. Review Editor.
International Journal of Lexicography. Oxford University Press (Reviewer)
Dictionaries: Journal of the Dictionary Society of North America (Reviewer)
Linguistics and Literature Studies Journal. (Editorial Board, 2012 - 2017).

OEZEIZ EYOYNHZ 2E ENAITEAMATIKEZ KAI ENIZTHMONIKEZ ENQZEIZ

2022 — 2024: EkAeypévo pENoG tou SIGLEX (ACL Special Interest Group on the Lexicon) w¢ ekmpOcwnog tou
MWE Section (Multiword Expressions).

2022 — 2024: Erukedpalng tou SIGLEX — MWE Section.

EKAOTIKO EPIFO — EMIZTHMONIKEZ AHMOZIEYZEIZ ANOIKTHZ MPO2ZBAZHZ

Language Science Press. Editor-in-chief of the newly accepted book series Frame-based Approaches to
Semantics.

2YMMETOXH 2E EMAIMTEAMATIKEZ KAI EMIZTHMONIKEZ ENQZEI2

European Association for Lexicography (EURALEX)
Association for Computational Linguistics (ACL)

Association for Computational Linguistics (ACL) Special Interest Group on Computational Semantics
(SIGSEM)

Association for Computational Linguistics (ACL) Special Interest Group on the Lexicon (SIGLEX)

Association for Computational Linguistics (ACL) Multi-Word Expressions section of the Special Interest
Group on the Lexicon (SIGLEX-MWE)

Association for Computational Linguistics (ACL) Special Interest Group on Language Technologies for the
Socio-Economic Sciences and Humanities (SIGHUM)

European Language Resources Association (ELRA)

Societas Linguistica Europaea (SLE)

International Language and Law Association (ILLA)

OMIAIEZ

2023 loUAn, B. MNwoaoikol mopoL otnv emoxn Twv peyalwv dsdopévwy: “It takes two to tango”.

Ou\io 0TO MAQUCOLO TWV ECWTEPLKWY TIAPOUCLACEWY OTO lvotitouto Emefepyacioag tou

Abyou, EK AGHNA (13.09.2023).
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MoUAn, B. MoAuAekTikég Ekdpaoelg kat YmoAoylotikn Emefepyaocia Kelpévou. Oudia oto
mAaioclo Ttou pabnuatog MAQISONOMNA ZQOMATON KEIMENQN  tou [MpormtuylakoU

Mpoypappartog Znoudwv Mavemotnuiov Awyaiou (17.01.2022).

MoUAn, B. MNivokeg Tou Ae€lkoU-Tpappatiky Kot TOTIKEG MPAPUOTIKEG yla TV QVATTTUEN
edpapupoywv Emetepyaociag Quoikng Mwoocag. Oulio oto mAaioco Tou pabriuatog
HAEKTPONIKH AEZIKOTPA®IA  tou Metamtuxtakol [Mpoypdupatog Ewdikeuong otnv
Mwootkn Texvoloyia TEXNOMAQSSIA (04.2014).

MouAn, B. MapdAAnAa kot Zuykpiowa Iwpata Kelpévwy: tumtohoyia, cuAdoyn Kal xpnon
otn Mnxavikn Metadpaon. OutAla oto mAaiolo tou padbnuatog Mnyaviky Metdgppaon tou
Metamtuxtakol Mpoypaupatog Ewdikevuong otnv NMwaoaoikn Texvoloyia TEXNOIMAQSSIA
(16.12.2012).

MoUAn, B. Avaluon cuvatodnuatog. Asfikoypadlkég mpooeyyioelg. Outhia oto MAaiolo Tou
padnuatog HAsktpovikn Aeéikoypapia, tTou MetamtuyiakoU Mpoypaupatog Eldikevong

otnv NMwaoaotkn Texvohoyla TEXNOMAQSZIA (19.07.2011).

MNoUAn, B. Iwpata uykpiowwwv Kelpévwy: Mpooeyyloelg kot Mpaktikég Edappoyég otn
Mnxaviky Metadpaon. Opthia oto mAaiolo tou pobnuato¢ MHXANIKH META®PASH tou
MetamntuytakoU Mpoypdaupoatog Ewdikeuong otnv Mwooikr Texvoloyio TEXNOIMAQIZIA
(21.06.2011).

AHMOZIEYZEIZ

Citations: 726, h-index 13, i10-index 15 (Google MeAstntng, Anpiliog 2024)

BIBAIA
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section) tou the PARSEME VMWEs corpus v.1.3 amnoteAeitol ano Keipeva EMICNUELWHUEVA PUE PNUATIKEG
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gMIONUEiWONC pnUATIKWY TIOAUAEKTIKWY. Alabgotpo oto http://hdl.grnet.gr/11500/ATHENA-0000-0000-
S5E7F-A.

PARSEME-ST-v1.0. Greek Corpus of Verbal Multiword Expressions. To eAANVIKO UTto-cwpa Kelpévwy (ELL
section) dnuoupynBnke oto mAaiclo tou Staywviopolu PARSEME Shared Task on the identification of
VMWES, w¢ T Tou euputepou PARSEME-ST-v1.0 corpus. 2TO CWHA KELWEVWY £XOUV AVOYVWPLOTEL Kot
ETUONUELWOEL PEe XELPOKIVNTO TPOTIO PNUATIKEC TTOAUAEKTIKECG ekdpaoelg (Verbal Multi-word expressions,
VMWESs) pe Bdaon tig mpodlaypadig entonpueiwong moAUAEKTIKWY ekdpdocewv (€kdoon 1.0), ue otoxo tnv
ekmaldevuon Kal afloAOynon UTIOAOYLOTIKWY €PYOAELWV avayvwpLlong TIOAUAEKTIKWY eKPPACEwWV.
http://hdl.grnet.gr/11500/ATHENA-0000-0000-5E80-6.

Evvololoyiko Ae€ko MOAYTPOION. Ivotitouto Emetepyaoiog tou Adyou tou Epeuvntikol Kévipou AOHNA.
http://hdl.grnet.gr/11500/ATHENA-0000-0000-2862-5.

EAANVIKO Zwpa Kewevikig Zuvenaywyng GTEC. Zwua KeWévwy tng EAANVIKNAG To omoio amoteAeltal and
{evyn mpotaocewyv, koBéva amd Ta omoia PEpel emionueiwon avaloyo LE TO OV TO OGNUOGLOAOYLKO
TEPLEXOUEVO TNG Mlag mpotaong (mpotacng eAéyxou, Test sentence) ocuvayetal Aoylkd amd To
ONUOCLOAOYLKO TIEPLEXOUEVO ™me GAANG (YmoBeon, Hypothesis Sentence).
http://hdl.grnet.gr/11500/ATHENA-0000-0000-23DB-2.

Savary, A., S. R. Cordeiro, T. Lichte, C. Ramisch, U. Ifurrieta, and V. Giouli. 2019. Multilingual corpus of literal
occurrences of multiword expressions, Digital library at the Institute of Formal and Applied Linguistics
(UFAL), Faculty of Mathematics and Physics, Charles University. http://hdl.handle.net/11372/LRT-2966.

EPFAAEIA ENEZEPTAZIAT QYZIKHE TAQIIAY (EVOEKTIKA)

Yrunp€a Baolkd oTEAEXOG TNG OUASAC OVATTTUENG TWV gpyadeiwv enefepyaciog tng EAANVIKAG Tou IEA:

Epyaleio Anupotonoinong kelpévwy tng EAAnvikNG (ilsp_lemmatiser): nuloupyia owpaTOC KEWWEVWY,
KATAPTLON KAVOVWY, amoodoApdtwon epyalsiou

Epyaleio Mopdoouvtaktikig AvaAuong kat Anppatomnoinong (FBT part-of-speech tagger): cuppetoxn otnv
KOTAPTLION TWV Tpodlaypadwyv Kol TNV OPLOTIKOMOLNCN TOU CUVOAOU XapaKTtnploTkwy (tagset),
ETILONUELWON CWHOTOC KEWWEVWY, amoohoApATWon epyaAsiou

Epyaleio Zuvtaktikng Avaiuong tng EAAnvikng (ilsp_chunker): ocuykpotnon kal emonpeiwon owUATOG
KELLEVWY, KaTdpTion mpodilaypadwv, cuyypadn TwV YPAUMOTIKWY Kavovwy, amoodaApdtwon
epyaleiou.

Epyaleio Avayvwplong Ovopoatikwv Ovrtotntwv tng EAANvikAG (Baolopévo oe kavoveg) (ilsp_nerc):
OUYKPOTNON KOL EMLONUElWON OWHATOG KELMEVWY, KOTAPTLon mpodlaypadwy, KATAPTLON
BonBntikwv mToOpwv (gazeteers), ouyypadrn TWV YPAUUATIKWY KAVOVWY, amoodoApdtwon
epyaleiou.

Epyaleio Avayvwplong Ovopatikwv OvioTATwv ot eAANVIKA Kol ayyAlkd keipeva (Maximum Entropy)
(ilsp_nes): ouykpOtnon Kol €MIONUEIWON CWHOTOC KELUEVWY, KATAPTLON Tpodlaypadwy Kol Tou
VEOU SLEUPUHEVOU Kal apBpwToU CXNMATOC EMLONUElwoNG, ouyypadn TWV YPAUUOTIKWY KAVOVWV.
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Awdpopa: MS Office/OpenOffice, MS Project, LTC Organiser, EMACS, LATEX,
HTML, XML, Overleaf.



Epyaleia YmoBonBoluevng Metadpaong (Computer-Assisted
Translation Tools) kot Metadpaotikwv Mvnuwv (Trados, DejaVu,

OmegaT)

NPOzOMNIKA ENAIAOEPONTA

Mouotkr. ImoubEg KAAOLKAG KIBApAC e OAOKARPWON TOou KUKAOU omoubwv HEXPL Kal To eminedo tng B’
Avwtépag, padnuata cohp£T kal appoviog (Matpaikd Qdeio, MNatpa).

Nawdikn Aoyotexvia, Metadpaon Madikng Aoyotexviag.
AwdBaocpa, Batpo, Kivnuatoypadog, Mayelpikr), KNoupLkh.
Tpé€Lpo, kOAUUBNON, TEVLG.



